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AHoTalisi. AKTyaJIbHICTh JOCIIDKEHHS 3YMOBJIEHA MOTPEOOI0 BHUBYEHHS
CUMBOJIIKM 300(¢)pa3eM B €THOJIHTBICTHYHOMY AaCIEKTI Ta BU3HAYEHHS iX POJI y
dbopmyBaHHI MOBHOI KapTWHH CBITYy. CHUMBOJII30BaH1 CJIOBa-HAa3BH Bi100pakaroTh
OCOOJIMBOCTI KYJBTypH HApoOIy, HWOTO ICTOpit0, 3BWUYAl Ta CIOHYKAIOTH 0
BUHMKHECHHS  acOIllaTUBHUX 3B’A3KiB, SKI TIPYHTYIOThCS Ha IIOPIBHSHHI,
CIIBBIJTHOIIIEHHI TPEJIMETIB, SBHII, SKOCTEH TOImIO. ACOLIaTUBHI Mapajieni
CTBOPIOIOTHCS Ha OCOOMCTOMY CYO’€KTHBHOMY JIOCBiJI OCOOM, IO 30iraerbcs 3
CTHOKYJIbTYPHUMH TPAAMIISIMUA HApOAy, A0 SIKOTO HAJICKUTh MOBelb. UYepes
NpU3My AHIMICTUYHOIO CBITOIVISILY HAapoAy KOMIUIEKCHO MPOaHaII30BaHO
cneru@iky BioOpakeHHS acOIlaTUBHUX TMapayieJied MIXK JIOJUHOI0 Ta MTaxOm B
MOIMMPEHNUX ETHOCHUMBOJIAX. 3’SICOBAHO 3HAUYCHHS Ta BIUIMB NTaxXiB HAa PHCH
XapakTepy Ta BIadi JIOANHU, BU3HAUYCHO MO3UTHBHI Ta HETATUBHI XapaKTEPUCTUKH
ntaxa. ETHocuMBoiM Ha mo3HauyeHHS (PayHOCHMBOJIKM CTBOPEHI Ha OCHOBI
MeTa)OPHYHOTO OCMHUCIICHHS peajlii Ta KOMIIOHEHTIB MOBHHMX OJIMHMIIb,
B1J100pa)kat0oTh MOBHY KapTHHY CBITY YKPaiHCHKOTO HapONy, CIPUSIOThH MI3HAHHIO

Horo TpaauIlii, HalllOHAJIBHOT 1ICHTUYHOCT1 i1 HETOBTOPHOCTI.
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Abstract. The relevance of the study is due to the need to study the
symbolism of zoophrases in the ethnolinguistic aspect and determine their role in
the formation of the linguistic picture of the world. Symbolized words-names
reflect the peculiarities of a people's culture, its history, habits and encourage the
emergence of associative connections based on comparison, correlation of objects,
phenomena, qualities, etc. Associative parallels are created on the personal
subjective experience of the person, coinciding with the ethno-cultural traditions of
the people to which the speaker belongs. Through the prism of the animistic
worldview of the people, the specificity of the reflection of associative parallels
between man and bird in common ethnosymbols is comprehensively analyzed. The
meaning and influence of birds on human character traits and well-being are
determined, positive and negative characteristics of the bird are determined.

Ethnosympholics for the designation of faunosympholics are created on the basis
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of metaphorical understanding of realities and components of linguistic units,
reflect the linguistic picture of the world of the Ukrainian people, contribute to the
knowledge of its traditions, national identity and uniqueness.
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zoophraseology, ethnic symbol, ethno linguistics

Beryn. CriocoboM MHCIICHHS Ta aKTUBHUM B1IOOpaKEHHSM JIMCHOCTI €
MOBA, OTa «’KMBa CXOBAaHKA HAPOJHOTO MOBJICHHS», KA € AKTUBHUM yYaCHUKOM
dbopMyBaHHSI CBITOOAQYEHHS HaApOJy, HOTO MEHTAIITETy, OCHOBOIO TBOPEHHS
MOBHOT KapTUHHU CBITy. MOBHA KapTHHA CBITY TBOPUTHCSA HA OCHOBI MOPIBHSHHS
Ta CUMBOJII3MY, IEMOHCTPYIOUH T€, IK MU 0aUYMMO HABKOJIMIIHIA CBIT. Y MOBHIM
KapTUHI CBITY BIACIIIKOBYEMO psifi Ppa3em, Kl sICKPaBO IEMOHCTPYIOTh TICHHM
3B’SI30K JIFOJMHYM 3 HABKOJMIIHIM CBITOM, 30KpeMa 3 TBapHUHAMH, TUM CaMHUM
yTBOPIOIOYM 300(pa3zeMu Ta BijoOpa)karoud aHIMICTUYHHUN CBITOTJISAJl HAIIOTO
Hapoy. OCKUIBKY JIIOJIMHA € YaCTUHOIO 6i0chepu, TOMy 3aBKIU 3HAXOIUTHCS Y
B3a€MOJIIi 3 00’€KTaMu Ta SBUIAMU JOBKUUIS, CIIOCTEpIra€ 3a HUMH 1
BUKOPHUCTOBYE CBOI CTIOCTEPEKEHHS Y TOBCIKIECHHOMY XHUTTI Tommo. [Itaxu sk
MPEICTaBHUKHU JKUBOI MPUPOJU € HEBII €MHOIO CKIIAIOBOIO PEATBHOTO CBITY Ta
ONUHAIOTECA Yy (OKycl yBaru HocliB MoBH. Lle 1 ctaio 06’€kTOM Halloi yBaru y
JOCIIKEHHI.

Metow po6oTHM € JOCHIDKEHHS CHMBOJIIKM MOBHHUX CIIOJYK Ha
MO3HAYCHHS MTaXiB y PYCii B3a€MO3B 3Ky MOHATh «MOBa-KYJIbTypa-€THOCY, IO
SICKpaBO B1JIOMBA€ €THOIICHUXOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI HOCISI MOBHM Ta JICMOHCTPYE
BILJIUB MOBH Ha (hOpMYBaHHSI MEHTATITETy Hapoay. BinmosinHo 10 MeTH poOOTH
Ta 3 ypaxyBaHHSIM TOTO, 1[0 JIFOJMHA M13HA€E CBIT Y 31CTaBJICHHI ce0€ 3 TOBKILISIM
— mpsMO abo dYepe3 MOCEPETHUIITBO SIKHXOCh O3HAK, Y HAIIOMY JOCIIIKEHHI
BUOKPEMJIIOEMO acolllaTHBHI Napajieni, skl sICKpaBO B1J0Opa)karOTh 30BHIIIHIMI

Ta BHYTPIILIHINA CBIT JIIOAUHA Ha OCHOBI aCOLIIAaTUBHUX 3B’ SA3KIB.



Y JOoCHiIKEHHI BUKOPUCTOBYEMO METOJMKY 3ICTABIIEHHS MOBHUX
OJIMHUIIb Ta CHIBBIJIHECEHOCTI 3 €JIEMEHTAaMU KOHIENTYyaJIbHOIO aHaji3y,
JIEKCUKOTPa(p14HOTO OMHUCY, METOJUKY aCOL[IaTUBHUX MOJIIB.

OcHOBHAa yYacTHHA. 3arajJbHOBIZOMO, IO HABKOJUWIIHINA CBIT JIIOJWHU
1ocTae B 00pazax, y CAMBOJIAX, IO CIPHUSiE€ YTBOPEHHIO CTAJIMX MOBHHUX OJIMHUIIb
Ha OCHOB1 O0Opa3HOCTI Ta MOpiBHSAHHA. BogHouac oOpaszHicTh (pazeosoriyHux
OJIMHHITH — 1€ 3JaTHICTh ()pa3eosIori3My MaTH y CBOi CEMaHTHII TIEBHUM 00pa3.
3a O. IloreOHero, «MOBa € TOJIOBHE 1 TIEPBICHE 3HAPSAAS MiPIYHOTO MUCTICHHS
(ITorebns, 1993: 74).

JlocikeHHs CHMBOJIKM TBapuUHHOTO CBIiTy Oyno y ¢okyci yBaru
OaraTb0X BueHUX. [IpoTe HaANIPyHTOBHIIIE THUIMOJOTIYHE JAOCTIIKECHHS
CUMBOJIKA TBApUH Yy CIJIOB SHCBbKIH MOBHOKYJBTYPHIA Tpaauilii 3/1HCHUB
O.B.T'ypa, skuii cxapakTepu3yBaB oOpa3u MTaxiB y JBOX acleKTax: 3a
3araJlbHOI0  CXEMOI0  ONKCYy  Marepialy Ha  OCHOBI  BCTaHOBJICHHX
CMUCJIOPO3PI3HIOBAJIFHUX O3HAK Ta NUIIXOM aHami3y okpemux mnraxiB (['ypa,
1997: 245-249, 527-746).

B ykpaiHChbKOMYy MOBO3HABCTBI LIl MpoOJieMl MPUCBSYEHI HAYKOBI Mparl
I. O. 'omy6GoBchKOi, O. I1. JIeBueHko, O. I. ITanuenko, I. A. Canarn,
. B. Vixuenka Ta iHmux. OAHaK 1032 YBarol HAYKOBI[B 3aJUIIHIOCS
JOCJIIKEHHSI CEMAHTUKU MOBHHUX OJIMHUIIb 13 KOMIOHEHTOM-300HIMOM CaMe€ y
HApOJHOMY MOBJICHHI, SIKE€ € PYIIIHOI CHUJIOI0 Yy TBOPEHHI TAaKUX MOBHHUX
onuHUIb. [IpoTe BOHO HE MOJa€ ONMUCY KApTUH MPHUPOJIU, )KUBUX iICTOT CAMUX TI0
c001, a MPOBOJUTH ACOIIATHBHI 3B’SI3KH MIXXK CUMBOJIIKOIO CTaHy, 3BHYOK Ta JIii
moguau. Came TOMy y HalOMy JOCHIIPKEHHI BHOKPEMIIIOEMO AacOlIaTUBHI
napaeni: 1t00UHa <> 60pOHA / BOPOH/2ANIKA, TIOOUHA <> JHCYpasens (1eneKa).

Jlloouna < eopona / eopon/eanka. BinnoBigHo 10 OXMHAAIATATOMHOIO
CII0BHHKA Cy4YacHOI YKpaiHChbKOI MOBH, BOPOH (4.) — BEeIMKUM XMKUN MTAX 13
OJIMCKYYHM YOPHO-CHHIM TP’ siM, 110 KUBE MOJIajl B OCeJb (MEPEeBaKHO B JIIC1)
(CnoBauk ykpaincbkoi moBu, 1970-1980: T. 1, 740) (ous. we 6opona; eanka;

KPYK); BOPOHA (k.) — XKUM NTax 13 4OpHUM a00 cipuM Mip’siM, 110 KUBE Ha



nepeBax 1moosan3y HaceneHuX MyHKTIB (ClIOBHUK yKpaiHcbkoi MoBH, 1970-1980:
T.1,740) (Ous. we eanxa, 60poH, KpYK); TAJIKA (K.) — mTax pOIUHHU
BOPOHOBHUX 3 YOPHUM Iip'AM, OTUCKy4YrM Ha ciiiHi (CIIOBHUK YKpaiHCHbKOT MOBH,
1970-1980: T. 2, 20) (Ous. we sopona, 80poH; KpyK).

[IpoBiBIIK JOCIHIKEHHSI HAPOJAHOTO MOBJICHHS, 3 ICOBYEMO, 11O BOPOH /
60pOHA B HAPOJHOMY BIPYBaHHI YyOCOOJIOE€ JIMXOBICHICTh, il KapKaHHS HE
IPOBIIIAE HIYOTO JOOPOTo, TOMY KaXyTh: «Ha K020 60ponu, Ha moeo il COpoKu».
Bopona pazom i3 raiiBopoHaMu Ta KpedeTaMu IHOJ1 BJIAIITOBYIOTH 3JIOBICHI
XOpOBOJHM, SIKI BilyOTh 3araibHy Oigy (MKaiiBoponok, 2006: 116). Tomy y
HapOJAHOMY MOBJIEHHI 4acTo uyemo: «He kapkaii sk 6opona» — TOOTO HeE
HaKJIMKai O111y.

Bopon BBaxkalOTh HEUHUCTHM TMITaxoM, SKUW TOB’SI3aHU 31 CBITOM
MepTBUX. BiH HE KOPUCTY€ThCA CUMMATISIMU TIEPEAYyCIM Yepe3 YOpHE OTNEPEHHS
(vopHuil IK 60OPOH YOPHEHbKULL; KPYKOGI U MULO He nomodice). HacTto cuMBoJIiKa
KOJIBOPY MTaxa MEPeHOCUIIAcs Ha 30BHIMIHICTD JIOJUHU, TOMY KaxyTh: « YopHa
K 60poHa». TakoX BOPOH 3 TMIHOOKOI JaBHUHU BBAXKAETHCS JIMXOBICHUM
NTaXOM, BICHUKOM CMEpTI, 10 HIMPOKO BIAOUTO B YKpaiHCBKOMY (DOJIBKIIOPI,
nop: «Komy 6opon Hao 2on06010 kpsue, moi mae wacms cobvauey (FKaliBOpoHOK,
2006: 115).

3a HapOJHHUMHM YSIBJIEHHSMH, CIMEUCTBO BOPOHSYUX MA€E IUSBOJIBCHKY
IpUPOAY, HAMPUKIIAJl, BOPOHA YOPHA TOMY, 110 CTBOPEHA JTUSBOJIOM, YOPT MOXKE
npuiiMaTi 1mogo0y BOPOHH, OYIIl 3JIMX JIOAEH YSABISUIMCA y BUIJISAII YOPHOI
Boponu (KaiiBoponok, 2006: 116).

Boaunouac BucniB yopruii éopon (CnoBHUK (Ppa3eosori3amiB yKpaiHChKOI
moBu, 2003: 124) o3Hauae MaivMHy, B SIKIH NEPEBO3SITH 3aapEIITOBAHOTO, II€
aKTUBHO 3acTocoByBajocs y mepion Pansucekoro Corosy. B. Yxuenko
CTBEpJIKYy€E, IO 1€ BHUCIIB € HACIIJIKOM BTOPUHHOI MeTadopuzallii mgyxe
JABHBOT'O CHMBOJTY, KOPEHI1 SIKOTO 1€ B MIMOOKii MionoriyHii ceManTtull, 00
e y JOXPUCTUSHCHKUX M1(DOJOTIUHMX YSIBJICHHSAX (YOpHMIT) BOPOH OYB ITaxoM,

1o npuHocuth Hemacts (Ysxkuenko, 2000: 12).



Y HapoJHOMy MOBJIEHHI CHOCTEPIraEMO AHOHIMIYHWI MOBHUN CTaiuil
BUpA3 6i1a 60pOHA — CHMBOI KOrOCh ab0 4OroCh PiKICHOT0, HE3BHYAHOIO; 3a
JIET€HJI010, BIIIUII BOPOH OYB CTBOPEHUH OLIUM SIK CHIT, OKIPJIMBUM, K T0Jy0,
a 3a 1HIIOK — MOTYTHIMl OoraTup yOWB 3JIOr0 Jyxa pa3oM 3 HOro KOXaHKOIO;
INPWIETLIM BOPOH 1 BOPOHA 1 CTajdu KIIOBaTH TPYIHU: BOPOH KIIIOBAB TUIBKH
HEYHMCTOr0, TOMY BiH JIMIIIE YOPHHIA, a BOPOHA KITFOBAJIA 1 YMCTOTO, 1 HEYUCTOTO,
Tomy OyBae Ouoro 1 yopHoto (JKaiiBopoHok, 2006: 116-117). Tomy KaxyTb: He
xXouy A Oymu 001010 60poHOol0, TOOTO BHUAUIATUCA CEpel I1HIIMX YUMOCH
HE3BUYAWHNM, 30BCIM HE CXOKMM Ha 1HIIIHUX.

OCKUIBKY JIFOJJMHA OTOTOKHIOBAJIA CBOE JKUTTS 3 HABKOJMIIHIM CBITOM, TO
1€ TOPOJUJIO Yy CBITOIVISIAI HApOAy IMEBHI TNepeAdadyeHHs BIAMOBIIHO 0
MOBEJIHKM MTaxa. 3aJieXXKHO BIJI HOro MOBEAIHKM BrajayBalid TOroay abo
nepeadavany Ty Y HIIY TOMAII0, TOP.: 80POH Kpsue — HA Heujacms, 60POHA — HA
oow (KanBoponok, 2006: 116); éoponu remamo cmasmu i Kpauymo Ha He200);
BOPOHU B3UMK) KPVIHCAAIOMb V NOBIMPI — nepeod CHieoM, 80pPOHU 30IUMAIOMbCS
0020pu — HA N0200y; 80POH 00 00I0Y GIWYE 20CMSl, K BOPOHU CIOAIOMb VHU3Y
oepesa, mo Oyde xonoono (Ilpucniv’s Ta mnpukasku, 1989:379). A
MPOKIIMHAIOYH, KAXKYTh: 600al (wo6) Ha0 mobo 8OPOHU KAPKAU, Hexall HAao
HUM 80POHU KPAKAIOMb YU KOJIH KIISTHYThCS, TO K&KYTh: 860POHU W00 HAOI MHOIO
kpsaxaau (KaiiBoponok, 2006: 116); wob nHao moborw eoponu Kpakaiu, Hexail
HAO HUM B0POHU KPAKAOMb, 000all HAO0 MOOOI 80POHU KAPKAIU, 8OPOHU W00
Haoi muoto kpsaxaau (Ilpucnip’s Ta npukasku, 1989: 329).

Pazom 3 TuUM icHye mMOBIp’s, MO KOJW KPUYUTHh KPYK, HEOOXITHO
CIUTbOBYBATH, SIK 1 B TUX BHUMAJKaX, KOJIU OOATHCS 3ypOdeHHs] ab0 MPUCTPITY.
[Ile omHa MpUKMETa TOBOPHTH, 110 KOJIM BOPOH KMHE Bropy KaMiHYHK, TO XTOCh
oMpe, a KOJIH csijie OIS XaTh ¥ Tpudi KpsSiKHE — K11 Henooporo (PKaitBopoHOK,
2006: 115-116).

BoaHouac BOpoOH BBaXKaeThCsl i MyJIpUM BIlllyHOM, 0O >KHMBE CTO, a TO U
TPUCTa POKIB 1 3Ha€ Oararo TaeMHUIlb. BOpoH Moxe mnepeadayuTu CMepTh,

HaIIeCTs] BOPOTiB, 3HA€, JIe 3aKOMaHl CKapOH, Jae MyJpi Mopaaud OWIMHHUM 1



Ka3KOBUM Te€posiM, Y MICHAX NPUHOCUTh MaTepi 3BICTKY PO 3aruOesib CUHIB
(“KariBoponok, 2006: 116).

[Itax cuMBOII3y€E MOXKAIIUBICTh (He maxuii KpyK, wob enycmus 3 pykK),
KOPHUCJIUBICTh, Kap €pu3M (80poH He O'c Ha eony kicmky). IcHye nerenna, 1mo y
TH13/11 BOPOH 30epirae 30J10TO, Cpi0I0, KOMITOBHE KaMiHHS. TakoX JIIOH BIpSTh,
III0 BOPOH-KPYK € BOJIOJIAPEM JKMBOI W HEXHBOT BOJU Ta 30JI0THX SOIYK. A y
YucTuii 4yeTBep BOPOH 31 CBOIM CIMEHCTBOM MOCHIIIA€ BUKYIATUCA Y BOJII, IO
Mae IUTIOILY CHITY.

VY HapogHOMY BipyBaHHI BOPOH 3/]JaBHA BBAXKABCS BIII[UM MTAXOM, IO YMIE
nepenOayaTH MaitOyTHe. IMOBipHO, Il IOB’A3aHO 3 THM, IO BiH yMie
BiJITBOPIOBATH JIFOJICBKY MOBY. Y HapOJIHOMY IOBip’i TOBOPHUTHCS, IO KOJIHCH
OyB Takuil yac, 110 BC1 3BIpl 1 ITaXy PO3MOBJISUIH JIFOJICbKOI0 MOBOO. Kittoul Bif
BUPIIO TOAI Oyl y BOPOHM (3a 1HIIMM — y Tajiku). Ta SKOCh BOHa IPOTHIBaja
bora, 1 BiaTOMAl KIIIOYl BiJl BUPIIO MEPEHIUIA A0 COMKHU (32 1HIIUM MOBIP’SIM —
303ymi) (bynames, 1992: 370).

OTto’, TPOBIBIIA JOCTI/PKEHHS Ta 3[1ACHUBIIM acOLIaTHBHI Mapaeli,
BUOKPEMJIIOEMO  3/I€OUTBIIONO HETaTUBHI O3HAKM IMTaxa, $KI BOJHOYAC
OTOTOXKHIOIOTh iX 3 JIFOJMHOI0, HAAUIAIOUM ii BIATIOBITHUMH O3HAKH, PHUCAMH
xapakTepy Touo. Hanmp. H e r a T ¥ B H 1 pPUCH 8OpOHA — BUCOKOMIPHICTb,
KOPHCIIUBICTh, 00EPEKHICTh (00aYHICTB): noensioae myou i croou 5K mou 60pOH
xuocuti (YKpaiHChKI TpUCIIB S, MpuKa3ku Ta nopiBHsHHS, 2001: 340); na cony
Kicmb i 60poH He nade (He 0°c, He csade, He naoe) (IlpucniB’sa Ta NpUKa3KH,
1989: 216, 223, 329); sopor 6opoHy (60poH08I) oui (oueli, oKa, 0Ko) He BUKIIOE
(6udogbae, ne K€, 8UO3b0OOAE), a xou i sukatoe, mo He suiime (Ilpucmi’s ta
npukasku, 1989: 213, 214, 217); Hera T ¥ B H 1 pUCH 80pOHU — arPECUBHICTb,
OaiiuKyBaHHS (HEYBAXXHICTh), OOSTYy3TBO, BHUCOKOMIPHICTh, KOPHCIUBICTD,
KPUKJIMBICTh, JI€APCTBO, HEBPIBHOBAXEHICTh, HEOCBIUYEHICTh, HEYBaXKHICTh,
IUTITKApCTBO, XBAJIbKYBATICTh, XUXKICTh, XUTPICTh: BOPOHA 3A CIM MUTb CMEPEO
yye (I[lpucniv’s ta npuxasku, 1989: 214); ras (rasu, éoporn) nosumu (CIOBHUK

dpazeosorizamiB ykpaincbkoi MoBu, 2003: 350); naxana (cmpinaua, nonoxiusa,



Hanakana) eopoua (i) kywa 6oimwvcs (YKpalHChbKl NPUCHIB’S, MPHUKA3KU Ta
nopiBusHHSA, 2001: 340); 6 ceoim enizoi i sopona cmina (IlpuciiB’s Ta MpUKa3KH,
1989: 213); y ce0im 2eniz0i i 6opona sacmpy6osi oui eukiioe (guxone) (30ipka
YKpaiHCbKUX TpuKa3ok Ta mnpucis’iB, 2002: 213); eopona 6 nasurnomy
(nasuuesim) nip’i (YKpaiHChKI TIPUCIIB’ s, TIpUKa3ku Ta nopiBHsAHHS, 2001: 234);
i yapuys eopona, xonu cnade koporna (Ilpucnip’s ta npukasku, 1990: 244); ua
20J1y KICMK) | 80pOHA He 8nade, mam naoe, 0e 4ye€ NoAHcugy, Cmapuii 6OPoH He
KapkHe mumo (Oapom (nycmo) He kpsaue) (Ilpucmi’s ta nmpukasku, 1989: 216,
223, 329); kpuyums uave (sK) 6opona Hao kypuam (YKpaiHCbKI MPUCIIB’S,
npuka3zku Ta nopiBHaHHA, 2001: 136); eopon niuumu (nosumu) (CIOBHUK
dpazeosnorizamiB ykpaiHncbkoi MoBU, 2003: 349); goponsaue 2uizoo 6 201060 mae
(ITpucni’st Ta npukasku, 1989: 215); eopona i (ii) 3a mope nimana (nimae), (a
6ce) ma OypHa (B0pOHOI, UOPHA) BepmMAlAChL (8epmald, 6epmacmuvcsl)
(ITpucniv’st Ta npukazku, 1989: 214); eopona mu 6 pom 3aremums (Ilpucnip’s
ta npukazku, 1990: 32); cmyau poma, 60 6opona éremums; He po3356/sll poma,
60 6opoHa (sK) nemimume (3aremums), max i eremums iuje (Ilpucnis’s Ta
npukazku, 1990: 244, 416); manenvka 6opona, ma pom GenUKUll (pom MAc,
BenUKUll Kycok m’sca kosmae, 0a pom eeaux) (Ilpucni’s Ta mpuKa3Kwy,
1989: 214, 216); sopona xou mana (manemvka, Aimac), a pom Mae BeAUKULL
(6enuxe, OypHUll 20108y 3A0UPAE); HOBUH)Y BOPOHA HA XBOCMI NPUHECIA; | BOPOHA
xeanums sopousm (Ilpucnis’s ta npuxasku, 1989: 215); posckybyrome mos (sx)
rasu conomy (YKpaiHCbKl TPHUCHTIB’s, Tpuka3zku Ta mopiBHsHHS, 2001: 197);
3neminucsi AK 60poHu Ha cmepso (YKpaiHCbKI TPHUCHTIB’S, TPHUKA3KUW Ta
nopiBHsiHHSA, 2001: 184); kapkae sik 60pona (60poH), a Xumpuii AK YOPM; MYHCUK
SIK 86OpOHA, a4 Xumep AK XMo IHOU; MOCKAlb K 60POHA, MAd XUMPIWUL Yopma
(Ykpainceki mpuciiB’si, mpukaskd Ta mopiBHsHHA, 2001: 135, 219); myorcux
OypHull ax 6opoHa, a xumpui sk wyopm (30ipKa YKpaiHCBKHUX MPHUKA30K Ta
npuciiB’is, 2002: 114, 131); oypruii (cosopums) sk 6opona, a xumpuii sIK Yopm,
Kkapkae sk eopona, a xumputi sik wopm (Ilpucmin’s ta npukasku, 1990: 340, 387);

Xumpuil K yopm, a OYyPHUll IK 0POHA (6Nepmuli IK C8UHs); OYPHULL K BOPOHA, A



xumputi sik 6ic (YKpaiHCbKl IPUCIIB’ s, mpuKa3ku Ta nopiBHsHH, 2001: 83, 98);
HETaTHBHIPHUCH eaiKu — JIEIAPCTBO, IUIITKAPCTBO: eaiku ( 2anoK) aivumu
(nosumu) (CnoBHuk (pazeosioriamiB ykpaincbkoi MoBH, 2003: 349); manenvka
2anKa, ma pom 8eIuKuil (Pom mMae, 8eIUKUL KYCOK M 'sca KOBMAe, 0a pom 6eiux)
(ITpucmir’s Ta mpukasku, 1989: 214, 216).

Sk Oaummo, acollaTHBHI 3B’S3KM 3 HABKOJMIIHIM CBITOM aKTHBHO
BIUIMBAIOTh HA JIIOJWHY, BHOKPEMIIOIOYM II PUCH XapakTepy Ta BOJHOYAC
BUCTYNAIOTh MEBHUM CHUMBOJIOM y HapogHOMY MoOBJeHHI. ToMy, HameBHO, i
KaXyTb y Hapoii: «Hon086iK, K 60pOHA, KOO Xamu 0O60POHAY.

Jloouna < orcypasens (nenexa). Y CIIOBHHKY Cy4acHOT YKpaiHCHKOI MOBHU
3asHaueno: JKYPABEJIb (4.) — BeIMKMUM TEepeNiTHUN NTax 3 JOBTUMH HOTaMH,
IIMEI0 1 TPSIMUM TOCTPUM A3bOOOM, >KMBE Ha JIICOBHX Ta CTEHNOBUX 0OJOTax
(CnoBuuk ykpaincekoi MoBHu, 1970-1980: T. 2, 547); HEHEKA, U, u. 1 o.
Benukuii mepemiTHHA NTax i3 JOBMUM MPSMUAM J13b000M Ta JIOBFTUMH HOTaMH
(CnoBHuK ykpaiHcbkoi MoBH, 1970-1980: T. 4, 474).

Crnocrepiraemo, mo boxoro nrurero, nraxom CoHIIS, BICHUIKOM BECHH, y
HapOJHOMY BipyBaHHI BBaXalOTh XYypaBiid. A TOMY HaguOyeMO y HapOJIHOMY
MOBJICHHSI BUCJIOBH, SIKI MepeadadaroTh MPUXiJ BECHU: JCypasenv npuiemie —
MenIunb NPUHIC; HCYPABTE IemAMb GUCOKO — 3UMA We 0aNeKo; HCYypasii 1emsms
HU3bKO — 3UMa 6dce ONU3bKO;, PAHHIU NPUIim JHCypasnié — HA PAHHIO 6ECH)
(KaniBoponok, 2006: 227) abo koau Oycvbku npunimaiooms, mo 8Jce BeCH)
3anosioaroms (Ilpucnip’s Ta npukasku, 1989: 219).

VY BipyBaHHI HapoIy TOMIY€HO, 1[0 KypaBellb MPUIIITAE Yepe3 TPUHAIISATh
THxkHIB micas PizgBa. 3a HapogHuM MOBIp’SM, HaBECHI, MOOAYUBIIHU TEPIIUI
KITIOU JKYPaBJIiB, HE MOYKHA IMPOMOBJISITH BrOJIOC <OKYpaBeiby, 00 KYPUTHMEIIICS
BECh PIK, a «geceauk». A BIIUIIT )KypaBJiB y BUPIH — 03HAKA 3aKIHUCHHS TETJIOTO
nepiojly poky, mpo 1o roBopuB npopok lepemist B bionii: «/ opruys ii nacmisxa
ma xcypasenv cmepedcyms dac npuiemy ceoco» (XKaitBoponok, 2006: 227).

Ile mTax TakoX CHMBOJII3YE CTOPOXKKICTh (cmoimb sk dwcypasenv Ha

eéapmi), BIUIIOJKYBATICTh (Xo0ums K oicypasenv no 60010mi), TYIbBICY



(yHaouecs scypasenv 00 babuHux KoHonenv). Y HapoJIHOMY MOBJICHHI KypaBlieM
TaKOXX Ha3uBalOTh Inbatux moaeh. Ilop.: B moii uac na eepxuix cxioysx
3’6UNACy BUCOKA, piBHA CMAHOM nauis, yubama, K dcypaseab (CIOBHUK
yKpaiHcbkoi MoBH, 1970-1980: T. 2, 547).

JlexceMoto orcypasens Ha3WBAIOTH JOBTY KEPAMHY, sSKa MpHIIagHAHA O1s
KOJIOJISA3S SIK BaXKUIb JIJI1 BUTATYBAHHS BOJHM, @ TAaKOXX YBECh NMPHUCTPIH 3 TAKOIO
KEPAUHOI, HaNpukiad, /laneko ceped nacosucbk 6UOHIEMbCS KONOOA3b 3
aocypasiem — 6oooniti 015 xyooou (O. I'onuap) (CnoBHUK YKpaiHCHKOI MOBH,
1970-1980: T. 2, 547).

Takox orcypasnem Ha3WBAIOTh HAPOJHUN CIOKETHHM TaHEIh, y SKOMY
TaHIIOPUCTU 300paXyIOTh >KypaBis. llelt TaHenps TaHIlOBadu 3a3BUYail Ha
nepessi (y BECUILHOMY 00psijii — 3BUYal, 3a SIKUM POJIUY1 MOJIOJO1 MiCJIsl IEPIIOoi
NUTFOOHOT HOY1 3a 3alpOCHHaMM MUK a00 1Xalu 3 BIAMOBIIHUMU OOPSIOBUMH
MICHSMHU Ha 4YacTyBaHHS 70 xaTu mouionoi) (XKaitBoponok, 2006: 438). Cepen
MOJIOZII TOUIUPEHUMHU OyJIH <OKYpaBIWHI» TaHIl — SK JCypaseib, TaK 1
oHcypasaunull Koy, op.: Tym inwi scypaens ckakaiu, a xmo o0 0y00uKu nomis
(1. Komaspescwvkuti) (CnoBHUK yKkpaiHCbkoi MoBHU, 1970-1980: T. 2, 547).

«boxor0 MTHIICI0» Y HAPOJIHOMY BipYBaHHI BHUCTYMAE TAKOXK JieneKa. Y
HaApO/1 3 UM [TaxOoM OB’ si3aHl 100pi O3HAKU, OCKUIBKH BIH CUMBOJII3Y€ IACTH,
n00po0OyT 1 3aTuiok y gomi (PKaiiBoponok, 2006: 331).

Jleneka — cakpaJdbHUM TTax y Pi3HUX MIQOJOTIYHUX 1 OKYJIBTHUX
TPaJMINAX, IO CHMBOJI3YE HOBE JKUTTSA, MPUXiJ BECHU, yaady. Y JaBHHHY
BIpWJIM, IO JIEJIEKH TOAYIOTh CBOIX MpecTapuimx OaThkiB. [lpumuc mikimyBaTHCs
npo 6aTthkiB y Pumi iMeHyBaBcs «3aKOHOM JIeNIeKH». Y XPUCTUSHCTBI JielieKa
CUMBOJI3yBaja YHUCTOTY, LHOTJIMBICTh, pO3CYMAJIUBICTb, MNWIBHICTb. 3a
MIBEACHKOIO JIETCH IO JIEJIeKa 1102 1b0pIoBajia KATOBAHOTO XPHUCTA.

Jleneka TakKOX € CHMBOJIOM MaHJpIBHHKA. Y CIIOB’SSH BBa)aBcs
CBSIIICHHUM MTaxoM, BOMBCTBO JieJiecku ab0 pO30OpEeHHs HMOoro rHi3ga
PO3IIHIOBANOCA SIK BEJIMKUN TpiX. 3TiTHO 3 HApOAHUMU IOBIp’SIMHU, JIEIeKa —

nTax, 10 MPUHOCUTH IacTd. BiH mpopokye HapojpkeHHs aiteid. JKapriBnuse



NOBIp’ s TOBOPUTH PO T€, 110 JITEH MPUHOCUTH OAThKaM JIEJIEKa: BOHO MOXOAUTh
3 JIaBHHOTO YSBIICHHS, IO AYII, sIKI HAPOJMIIUCS, MEIIKAIOTh B KpaiHi OOJIT,
ctaBkiB 1 TpsicoBuH (JKaitBoponok, 2006: 332). Tomy ¥ 3aKiIUKarOTh: «bY3bKY,
0y3bKy npunecu Ham Ipycoky».

[{ikaBorO € MPUKMETAa, 1110 TITaX 0OMpa€E XaTy CHOKIMHY i m000XKHY, 60 cam
o00XKHUH, a TOMY BBaKAIOTh IIACIIMBOIO Ty POAWHY, Yy SKi Ha JaxXy XaTH YH
1HIIH OyIiBIII OCEISIOThCS JICTICKH, TOMY KaXyTh: «/[e neneka 600umvcs, mam
wacmsa pooumscsa» (KaitBoponok, 2006: 331-332). 3 rHI3HOM JIeNeKH
NIOB’sI3aHE TIOBIP S, IO KOJIU 3PYUHYBAMU Nejleyune 2Hi300, MO JiejleKa 3anaiums
my xamy, 0e Oy10 eHi300, CTapilli JIOIA O ChOTOJHINIHIX IHIB BIPSTHh Y IO
npukMeTy. PazoM 3 TUM cyBopo 3a00poHsiiocst youBaTu jeseky, 60 Oyje nocyxa
a00 3aTsSHKHUN J011, TOMY Yy HapoJli PO 3JIMBY KaxyTh: «llicns ceoei cmepmi
Jlejieka mpu OHi niaave 3a ceoim yousyeroy (JKaitBoponok, 2006: 332).

Crnocrepiraiouu 3a BipyBaHHSIM Hapojy, HAAKOYEMO YMMaJIO BipyBaHb PO
nenek. Hampuknan, xomu MiBYMHA HABECHI BIEpPINEe MOOAYHUTH JIENEKY, IO
JIETUTh, 3HAYUTH TOTO K POKY BUHJE 3aM1K, a KOJIU JIEJIEKY Ha THI3/ll, TO 1€ PIK
npocuauTh 3 Oarbkamu (OKaiiBoponok, 2006: 332). AOO0 $KIIO HaBeCHI
no0a4YuTH y THI3/1 Hapy JieJeK, TO [IbOr0 POKY TaKOK 3HAaWEII CBOIO Mapy.

VY Hapopai JiefieKy 4d KypaBiisi Ha3UBaIOTh 0)3bKO = 0Y3b0K = Oycen =
bycon = 6oyan = Ooyton. By3bkOo y Hapojl BUCTyNa€e CHUMBOJIOM IIpail Ta
BijanocTi. HaBecHi mepioro 0y3pka JIiTH BITalOTh ciioBamMu: « Cmoimsb 6y36K0
Ha opomsx y uepsonux yooomsxy (XKaitBopoHok, 2006: 58).

Jleneka BHUCTyIae TakOX CHMBOJIOM JIOOOBI /IO PITHOT 3€MIT, a TaKOX
CHUMBOJIOM MIAHOOJIMBOCTI 10 0aThKIB (BBaXKAJIOCS, IO MOJIOJI JIEJIEKU Tij 4ac
TPUBAJIOr0 MEPENHOTY HECYTh Ha OOl CTapuX 1 OCHadMX pOAMYIB), HIKHOCTI,
MPUXUITBHOCTI 10 TITEH.

YocoOneHHsi, 0Opa3HICTh $SK OCHOBHUW €JEMEHT TBOPEHHS MOBHHX
OJIMHUIIb CTPUSE OTOTOKHEHHIO TIO3UTUBHUX Ta HETAaTHBHUX PHUC XapaKTepy
moauan. Cepesl TO3UTHUBHUX PHUC JICIEKH BUAUISIEMO BIPHICTh, IIACTs, J0OpOOYyT,

3atuiok Tomo. [{ogo >kypaBis, TO BUOKPEMIIIOEMO H € T @ T U B H 1 PUCH —



XKaJ10HICTh, JIIHUBICTh, HEBIEBHEHICTh: GHAOUBCA JcCypasesb 00 OAOUHUX
kononenv (IlpucmiB’s ta mpuxasku, 1989: 218); yraduscsa sax owcypasenv 00
koHonenv (YKpaiHCbKI MpUCHIB’SA, NpUKa3ku Ta mnopiBHsAHHA, 2001: 209);
arcypaeni npuneminu i noayoens npunecau (Ilpucmip’s ta npuxasku, 1989: 218);
Jrcypaeens y Heoi (YKpaTHChKI TPUCITIB s, IpUKa3ku Ta mopiBHsHHSA, 2001: 240).
BucHoBok. JltouHa mi3Hae CBIT y 3iCTaBlIeHHI ce0e 3 JOBKULISAM — MPSMO
abo dYepe3 MOCEepeTHUIITBO SIKUXOCh O3HAaK. HapoaHe MOBIeHHs, BipyBaHHS, K
0aurMo, HE TMOJa€ ONUC KApPTHH MPUPOJAM, KMBHX ICTOT caMHUX IO co0i, a
MIPOBOAUTH aCOIIaTHUBHI 3B’SI3KM M1)K CUMBOJIIKOIO CTaHy, 3BUYOK Ta M1 JIFOJAUHHU.
AcoriiaTuBHI 3B S3KM, SKI BUHUKAIOTh YHACHITOK OTOTOXXHCHHS JIFOJAWHH 3
HaBKOJIMIITHLOIO MPUPOOI0, € IIHHUM aCIeKTOM Yy JOCIIIKEHHI CTIHKHMX MOBHUX
OJIMHUIIb ETHOJIIHTBICTHYHOTO XapakTepy, SKi aKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS B
HApOJHOMY MOBJIEHHI K 00Opa3Ha XapaKTepUCTHKA JIOAMHM. IX 371e6i1bIIoro
BUKOPUCTOBYIOTh JJISl BIJIOOPaKEHHSI TCUXOEMOIIMHOT0, (i310JIOT1YHOTO CTaHIB
JTOMWHU, i1 TOBENIHKOBUX XapaKTepucTuk. I[lomampiie AOCHIHDKEHHS TaKHX
MOBHUX OJWHHIIb CHOPUATHUME CTBOPEHHIO 17eorpadiyHUX CIOBHUKIB, IO
JIOTIOMOKE€ PEKOHCTPYIOBAaTH €THOMOBHY KapTHHY CBITY, CTBOpPHUTH OOpasHy
KapTUHY MO3aiYHOTO THUITY, IO BiJOMBATUME CBITOOAYCHHS HAIlii, 3HAHHS JIFOIMHU
PO HABKOJIMILIHIA CBIT y MeTaQpOPUYHOMY MEPEOCMUCIEHH] Ta OyJ€ CBOEPITHUM

KJIFOUEM JI0 PO3YMIHHS YKJIAAy XKUTTS HApPOJy, KOr0 MEHTAIITETY.
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